Додаток 2.
Методика проведення анкетування

Мета: дати учням можливість подумати про себе та інших, спробувати зрозуміти себе та навколишній світ; визначити критерії оцінки людини та її вчинків; збагатити поняттєвий та словниковий запас.
Методика проведення анкетування: запитання анкети учні записують до спеціально заведеного зошита. Потім окремим рядком занотовують власну відповідь, далі — запропоновані вчителем варіанти, відповіді друзів, батьків, тих людей, до яких підлітки ставляться з повагою. Якщо вчитель має намір часто користуватися пообразним шляхом аналізу протягом навчального року, то анкетування раціонально розпочати у вересні, на перших уроках літератури, щоб робота з анкетою велася поступово й учні мали час та можливість зібрати різні варіанти відповідей, узагальнити отриману інформацію, зробити висновки тощо. Відповіді на деякі запитання анкети цікаве простежити впродовж кількох років, спостерігаючи, як змінюється в дітей ставлення до людських цінностей, поняття ідеалу тощо.
За допомогою такої анкети вчитель літератури може виховувати в школярів різного віку основи самоаналізу, звичку замислюватися над своїми вчинками, почуттями, вміння відрізняти добро від зла та аргументувати свої спостереження.
Орієнтовні запитання анкети:
□ Риса характеру, яку ви цінуєте в людях найбільше. Варіанти відповідей: чесність, порядність, розум, людяність, простота, альтруїзм, доброта, професіоналізм, щирість, практичність, життєрадісність...
□ Позитивна риса, яку ви найбільше цінуєте в чоловіках: мужність, сила волі, шляхетність, розум, працьовитість, лицарське ставлення до жінок, краса, принциповість, відповідальність за свої вчинки, вміння кохати, організаторський хист, доброта...
□ Позитивна риса, яку ви найбільше цінуєте в жінках: жіночність, уміння кохати, сором’язливість, краса, впевненість у собі, вірність, любов до дітей, слабкість, уміння розуміти інших, мудрість, зовнішня привабливість, діловитість, уміння створювати затишок...
□ Ваші особистісні риси, порівняно з іншими: оптимізм, конфліктність, балакучість, довірливість, впертість, контактність, егоїзм, доброзичливість, відвертість...
□ Ваше улюблене ім’я (жіноче й чоловіче).
Коментарем до цього запитання може стати розповідь учителя або повідомлення учня, присвячене проблемам ономастики. Так, наприклад, подумаємо над поширеним висловом: «Не ім’я прикрашає людину, а людина ім’я».
Чому нас так манить таїна наших імен? Чи цікавилися ви колись історією свого імені, чи замислювалися над тим, яке ім’я обрати для своєї майбутньої дитини?
З давніх-давен прийшли до нас імена, що виникли на слов’янському ґрунті: Володимир, Владислав, Ростислав, Ярослав, Всеслава, Предслава та ін. То були князівські імена, простим людям їх не давали. З історією Русі пов’язані й князівські імена скандинавського походження: Ігор та Олег. Ім’я Ігор споріднене із варязьким словом гор — сила, воїнство; Олег — хелгі — святий, священний; Ольга — хейла — свята.
Найпоширенішими сьогодні є імена, які прийшли до нас із введенням християнства. Вони були узаконені церквою й записані в так звані святці — своєрідний календар, де на кожний день припадало по кілька імен святих, одним з яких, як правило, і називали новонародженого. Імена, що з’явилися після хрещення Русі, пов’язані здебільшого з давньоєврейською, грецькою, латинською мовами, в яких і можна знайти їхнє значення та символічний зміст.
Наприклад, давньоєврейські імена: Іван буквально означає — Бог змилостився, Божа благодать; Михайло — рівний Богові; Захар — Божа пам’ять; Яким — Бог споруджує; Хома — близнюк; Ганна (Анна) — Він був милостивий, виявив ласку; Єлизавета — клятва, Богом присягаюся; Марія — або гірким бути, або кохана, бажана. Серед імен грецького походження: Олександр — мужній оборонець, захисник людей; Василь — цар, Георгій — хлібороб, плугатар; Федір — Божий дар; Катерина — чистота; Раїса — легка; Ірина — мир, спокій. Серед імен, запозичених з латинської мови, найчастіше вживаються: Антон — вступаю в бій; Костянтин — постійний, стійкий; Максим — найбільший; Сергій — поважний; Марина — морська; Наталя — рідна; Вікторія — перемога.
Деякі імена походять від назв конкретних речей. Наприклад, з грецької Петро — скеля, камінь; Степан — вінок; Лариса — чайка. До речі, український письменник Степан Васильович Руданський так і підписував свої твори: Вінок Руданський.
Багато імен пов’язані зі словами, що означають людську вдачу, риси характеру. Так, у перекладі з грецької: Андрій — мужній, хоробрий; Остап — щасливий; Тарас — бунтівник; Павло — малий; Софія — мудрість; Галина — спокій; Аліса — істина; Аріадна — вірна своєму чоловікові.
Існує чимало досліджень та спостережень щодо впливу того чи того імені на долю, характер, вчинки його носія. Чи брали це до уваги письменники, даючи те чи те ім’я героям своїх творів?
□ Ваше уявлення про щастя: кохати та бути коханим, мати дружну родину, досягти своєї мети, дарувати радість людям, мати друзів, які тебе розуміють, жити не гірше за інших, із задоволенням іти на роботу і з роботи, не суперечити самому собі, мир і спокій на землі...
□ Ваше уявлення про нещастя: хвороба та смерть близьких, бідність, нерозуміння самого себе, самотність, зрада, війна, екологічна катастрофа, безробіття...
□ Недолік людини, який ви здатні пробачити: легковірність, балакучість, закоханість у себе, лінощі, неуважність, неохайність, забудькуватість...
□ Людська вада, найогидніша для вас: зрадливість, жадібність, підлабузництво, жорстокість, корисливість , неохайність...
□ Ваша антипатія: Каїн; Іуда; людина, здатна на вбивство; шовініст; людина, яка не розуміє гумору; малюк Дахес, Митрофанушка...
□ Ваше улюблене заняття: читати, подорожувати, спілкуватися з друзями, грати на комп’ютері, розв’язувати кросворди, слухати музику, відвідувати театр, робити те, що добре вдається, мріяти, спостерігати за природою, створювати свій імідж, писати листи, ритися в книжках, байдикувати...
□ Ваші улюблені поети: В. Шекспір, Г. Гайне, Дж. Байрон, П. Верлен, Леся Українка, Омар Хайям, Ісікава Такубоку, М. Лєрмонтов; із сучасних — Б. Гребенщиков, Й. Бродський, І. Ратушинська, Ю. Левітанський, І. Драч, Л. Костенко...
□ Ваш улюблений прозаїк: М. Булгаков, Е. Хемінгуей, В. Гюго, І. Франко, Ю. Андрухович, Ф. Саган, А. Камю...
□ Ваш улюблений літературний герой: Робін Гуд, Спартак, Гамлет, Ромео, Андрій Волконський, Маленький принц, Дон Кіхот, Чингачгук, Віцні-Пух...
□ Ваша улюблена квітка: троянда, тюльпан, пролісок, жоржина, бузок, нарцис...
Це запитання з’явилося в анкеті не випадково, бо про квіти на уроках літератури вчителю доводиться говорити досить часто: про квіти-символи, про ті почуття, які можуть викликати квіти в різних життєвих ситуаціях, про образ квітки у світовій літературі. Доречно в контексті цієї розмови залучити рядки з віршів О. Пушкіна, Лесі Українки, В. Вітмена, Й. Ґете, В. Шекспіра, Ш. Бодлера, Г. Гайне.
Пожвавить урок пояснення назв улюблених квітів, а також переказ легенд, з ними пов’язаних. Це може стати домашнім міні-завданням пошукового, дослідного характеру, яке зацікавить підлітків античною міфологією тощо.
Ось, наприклад, назва айстри походить від грецького слова astra, що означає зірка. Поетична легенда твердить, що перша айстра на землі виросла із зоряного пилу. Тому в місячну осінню ніч у квітниках чути легкий шепіт: то айстри розмовляють із зірками.
Ботанічна назва бузку — syringa. У давній легенді розповідається про кохання бога лісів, полів і звіріц — всемогутнього Пана до прекрасної лісової німфи Сірінги. Як відомо, Пан був потворний — мав роги, довгу бороду, цап’ячі ноги. Сірінга боялася його й уникала зустрічей. Одного разу, рятуючись від переслідувань Пана, німфа перетворилася на кущ, який і названо її ім’ям. Засмучений Пан зробив собі з цієї рослини сопілку. Учені вважають, що ботанічна назва бузку походить від грецького слова, що означає сопілка, флейта. Згадаймо ще міфи про Гіацинта, Нарциса, оповідання Дж. Даррелла «Балакучі квіти» та ін.
□ Ваш улюблений колір. Це, на перший погляд, просте запитання можна розвинути в бесіду, збуджуючи фантазію учнів, їхню спостережливість та уважність до навколишнього світу, а також до літературного тексту: Чи бачите ви кольорові сни? Яку роль відіграє колір у вашому житті? Чи помічаєте ви, що світ навколо нас кольоровий? Назвіть відомі вам літературні твори, назви яких містять якийсь колір («Біла тиша», «Біле ікло» Дж. Лондона, «Чорний кіт» Е. По, «Пурпурові вітрила» О. Гріна, «Червоне і чорне» Стендаля). Які асоціації викликають у вас різні кольори? Чи існує в літературі колір як художній образ? Чи може колір відіграти домінантну роль у розкритті головної думки художнього твору?
□ Ваша улюблена страва: вареники з вишнями, тістечка, фарширована риба, плов, шашлик...
Учитель пропонує звернути увагу на вислів: «Святковий стіл — це як ода, поема, вірші в їжі». Чи замислювалися ви колись над тим, що в кожного народу є своя національна страва? Чим відрізняється буденний стіл від святкового?
Читаючи художній твір, звертайте увагу на символічне значення тієї чи тієї страви, намагайтеся «прочитувати» значення, розуміти нюанси, закладені автором в описі її, в поясненні специфіки та різноманітності національної кухні. Цікаво, зокрема, простежити, як різні продукти асоціюються з духовними поняттями народу: «хліб — усьому голова», «пуд солі з’їсти», «ні риба ні м’ясо», «передати куті меду» тощо.
□ Ваш улюблений вислів. Разом із класом можна обговорити таке питання: «Чи можна дізнатися щось про характер людини, знаючи її улюблений вислів?» Бажано, щоб дискусія ґрунтувалася на літературних прикладах.
□ Чи є у вас життєве кредо? Чи обов’язково людині мати його? Яке значення має кредо в житті людини? Запишіть кілька висловів, які, на вашу думку, можуть бути для людини своєрідним девізом: «Людиною стати — це мистецтво» (Новаліс), «Голова має виховувати серце» (Ф. Шиллер); «Змінюватися не можуть тільки найрозумніші та найдурніші» (Конфуцій).
Вичерпавши запитання, підготовлені для анкети, учитель може звернутися до учнів з пропозицією доповнити їх.
До зібраних матеріалів учитель може систематично звертатися під час роботи над аналізом образів художнього твору.
